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	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Tchéquie

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou en français

Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 230 caractères

	La fabrication artisanale de décorations d’arbres de Noël en perles de verre soufflé

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, 
le cas échéant

Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 230 caractères

	Ruční výroba ozdob z foukaných skleněných perlí pro vánoční stromek

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	Au fil de l’Histoire, les noms suivants ont été utilisés : Gablonzer Christbaumschmuck, Gablonzer Weihnachtsschmuck, Gablonzer Perlenchristbaumschmuck, Glasperlen Christbaumschmuck

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.
Ne pas dépasser 170 mots

	Les détenteurs de l’élément sont les fabricants, qui interviennent, à tous les niveaux, dans la fabrication des perles en verre, et dans l’enfilage/l’assemblage des décorations de Noël. Il s’agit des fabricants de perles, des souffleurs, des personnes chargées de diviser les perles individuellement, des vernisseurs (qui argentent les perles), des peintres, des assembleurs et des animateurs d’ateliers (voir le consentement des détenteurs à la candidature).
Les fabricants travaillent de façon indépendante, à domicile ou dans de petits ateliers de fabrication, qui facilitent l’approvisionnement en verre et la distribution des produits finis. L’atelier dirigé par Barbora et Marek Kulhavý, Rautis, à Poniklá, en fait partie.
Dans cette région, un grand nombre de foyers prennent également part à cet élément. Les habitants s’adonnent à la fabrication des décorations à des périodes particulières de leur vie : congé maternité, retraite. 
Outre les artisans professionnels, des milliers de personnes, y compris des enfants, prennent part à la création des décorations en perles de verre. Cette activité constitue ainsi leur passe-temps.
Quant aux utilisateurs de l’élément, il s’agit des familles qui décorent leur sapin de Noël avec ces créations en perles de verre.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires. Les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	L’élément dont nous présentons la candidature est actuellement pratiqué dans les communautés de Poniklá, Hrabačov, Mostek, Roprachtice, Roztoky u Jilemnice, Semily, Bozkov et Cimbál, qui se situent dans le massif de Krkonoše (monts des Géants) et des Jizerské hory (monts de la Jizera, Isergebirge), une région dans laquelle la tradition de la verrerie est profondément ancrée. Du point de vue de l’administration nationale, ces communautés se trouvent dans les régions de Liberec et de Hradec Králové, en Tchéquie.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée
Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :

Ms
Nom de famille :

Limová
Prénom :

Dita
Institution/fonction :

Ministry of Culture of the Czech Republic/ Head of Division for UNESCO and International Cooperation of the International Relations Department
Adresse :

Maltézské náměstí 471/1, 118 11 Praha 1, Česká republika
Numéro de téléphone :

+420 257 085 371
Adresse électronique :

dita.limova@mkcr.cz
Autres informations pertinentes :

https://www.mkcr.cz/


	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autre(s) », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 
 les arts du spectacle
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 
 autre(s)

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement. Elle doit inclure notamment :
a. une explication de ses fonctions sociales et de ses significations culturelles actuelles, au sein et pour sa communauté ;
b. les caractéristiques des détenteurs et des praticiens de l’élément ;
c. tout rôle spécifique, notamment lié au genre, ou catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de l’élément ;
d. les modes actuels de transmission des connaissances et les savoir-faire liés à l’élément.
Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :
a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;
b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 
c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 
d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’élément représente un phénomène unique, lié à la fabrication de verre en Bohême du Nord, où les perles en verre soufflé sont produites depuis la fin du XVIIIe siècle. Depuis le milieu du XIXe siècle, époque à laquelle les décorations du sapin de Noël se sont répandues, elles sont utilisées à cette fin.
Les perles sont légères et creuses. Leur paroi est mince et leurs formes, variées. Pour les fabriquer, les artisans insèrent un tube en verre préalablement chauffé dans un moule en laiton. Les tubes prennent alors la forme d’une série de perles appelée « klautschata ». Ces tubes sont ensuite argentés, colorés et décorés à la main. L’étape suivante consiste à les découper à la main, soit en plus petites pièces, soit en perles individuelles, qui sont ensuite enfilées sur des fils pouvant être pliés et assemblés. On obtient alors des décorations aux multiples formes et couleurs. 
La fabrication nécessite un savoir-faire spécifique et s’avère très exigeante sur le plan technique. Sa pratique requiert un important travail manuel. Au cours de ces cent dernières années, le processus n’a pas beaucoup changé. Seuls les brûleurs ont évolué. Ils fonctionnent désormais au gaz. De plus, à la place des soufflets, il existe maintenant des souffleurs d’air. Toutefois, comme autrefois, le soufflage des perles dépend du savoir-faire et de l’expérience du souffleur plutôt que d’une technologie de pointe. En effet, les décorations sont fabriquées uniquement à la main. 
Non seulement la tradition réside dans le savoir-faire des artisans en matière de fabrication et d’assemblage, mais elle repose également sur les difficiles conditions de vie en montagne, qui impliquent un travail à domicile pour les souffleurs, les fabricants de perles et les enfileurs. Ceux-ci traitent la matière première pour créer chaque composant ou utilisent ces composants pour assembler les décorations.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles spécifiques, notamment liés au genre, ou des catégories de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si c’est le cas, qui sont ces personnes et quelles sont leurs responsabilités ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les détenteurs de l’élément sont les fabricants, hommes et femmes, qui interviennent, à tous les niveaux, dans la fabrication des perles en verre et dans l’assemblage des décorations de Noël. La plupart d’entre eux bénéficient de l’aide des membres de leur famille, qui forment la communauté de détenteurs au sens large. Aucun procédé technique destiné à la fabrication des composants et à leur assemblage n’est limité par des questions de genre, ni n’en nécessite une approche distincte. Hommes et femmes sont autorisés et aptes à réaliser toutes les tâches requises.
Les petits ateliers de fabrication faisaient également partie des détenteurs. Leur principale tâche consistait à coordonner des unités de production très dispersées. Ils approvisionnaient donc les fabricants en verre, se chargeaient de certaines tâches de fabrication techniquement difficiles et distribuaient les produits finis. Il en existait plusieurs dizaines dans la région. Néanmoins, un seul a survécu à l’évolution de l’économie socialiste. L’atelier dirigé par la famille Kulhavý a réussi à sauvegarder son savoir-faire et a continué à travailler avec les fabricants de perles locaux, préservant ainsi le travail pour la prochaine génération.Toutefois, l’atelier ne possède pas d’accréditation de nature à lui conférer une protection. Il fournit également des produits semi-finis pour les kits de perles en vente dans le commerce pour la création de décorations de Noël. 
En dehors de la fabrication elle-même, les particuliers qui décorent leur maison et leur sapin de Noël à l’aide de ces ornements, en suivant les traditions nationales établies, sont également des praticiens de l’élément.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Au sein des familles prenant part au processus de fabrication, les savoir-faire liés à l’élément et l’expérience pratique sont transmis de génération en génération. En les aidant à créer les décorations, les plus jeunes imitent leurs aînés. De même, les procédures spécifiques appliquées par les fabricants (et par extension, par leur famille), ainsi que leurs modèles d’ornements sont adoptés.  La créativité et l’esprit inventif de chaque fabricant influent également sur ses choix en matière de modèles, mais aussi sur le choix de la méthode la plus appropriée pour l’assemblage de ses créations. Ainsi, l’acquisition de ce métier est étroitement liée à la créativité de l’artisan. 
L’atelier familial Kulhavý propose également l’apprentissage des tâches les plus difficiles sur le plan technique, comme l’argentage et la peinture des produits semi-finis. Les débutants y sont formés par des artisans chevronnés, plus âgés.
Les institutions éducatives et culturelles, notamment les musées, participent à la transmission des savoir-faire liés à l’assemblage des décorations, même en dehors de la région. Elles organisent des ateliers, en particulier pendant la période précédant Noël, afin d’enseigner les techniques d’assemblage. Parents et enfants y participent. L’atelier familial organise également des cours et des stages dans ses locaux. Cela s’applique également aux marchés artisanaux traditionnels, dans toute la Tchéquie. Sous la conduite d’un formateur, les élèves essaient différentes techniques d’assemblage pour des décorations spécifiques.
Les écoles primaires et les centres de loisirs pour enfants et seniors organisent également des ateliers d'assemblage.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Dans la région, la fabrication de décorations de Noël à l’aide de perles en verre soufflé est considérée comme le témoignage extrêmement précieux, non seulement d’un métier unique, mais également d’une tradition populaire littéraire, intrinsèquement liée à son origine historique, ainsi que comme la plus ancienne méthode de décoration des sapins de Noël de la région. 
La pratique de cet élément est :
- un facteur d’auto-identification. Ses détenteurs ont en effet un sentiment d’appartenance à une communauté professionnelle unique et respectée.
- un facteur renforçant les relations positives entre les générations et favorisant le respect au sein de la famille. Ces valeurs sont étroitement liées au mode de transmission de l’élément.
- une manière d’exercer et de développer sa créativité, tout en respectant les règles fondamentales en matière de fabrication et d’assemblage, communes à toute la communauté d’artisans. 
- un facteur contribuant à déterminer le statut social des détenteurs au sein de la communauté locale. En effet, les fabricants ont toujours été considérés comme des professionnels percevant un revenu relativement stable.
- un témoignage du développement de l’environnement culturel des détenteurs de l’élément. En effet, les différentes formes des décorations sont inspirées des éléments que les détenteurs rencontrent dans leur environnement culturel quotidien. Elle reflète également les choix esthétiques des détenteurs, ainsi que les tendances actuelles.
- une occasion de développer la créativité et de renforcer les liens au sein de la famille et entre les membres de la communauté. La pratique de l’élément, qui s’inscrit alors dans le cadre d’un passe-temps, développe les capacités inventives de chacun. 
- un facteur d’intégration sociale pour les personnes en situation de handicap fabriquant des kits de décorations. 
- une source de revenus pour les détenteurs vivant dans des régions économiquement faibles.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	L’élément et sa pratique sont tout à fait compatibles avec les instruments internationaux relatifs aux droits de l’homme ainsi q’'avec l’exigence de respect mutuel entre les communautés, groupes et individus. Si ce n’était pas le cas, la pratique de cet élément irait à l’encontre de la Charte des droits et des libertés de la personne, qui fait partie intégrante de la Constitution de la Tchéquie, et d’autres lois et réglementations connexes, en vertu desquelles la violation des droits et des libertés est sanctionnée.
La pratique de l’élément est compatible avec la notion de développement durable. Elle est en effet peu intensive, d’un point de vue environnemental, en consommation de ressources naturelles (la principale ressource étant le sable de silice) et d’énergie. L’ensemble des déchets, de verre ou autre, sont recyclés pour être réutilisés. (Au sein des foyers tchèques, le tri des déchets est une pratique très répandue, comme en attestent les études de référence internationales).
Les processus d’argentage et de coloration (« klautschata ») se déroulent au sein de l’atelier familial, qui gère le tri des déchets à un seul et même endroit, dans le respect des normes environnementales. Les organismes de réglementation compétents supervisent la gestion des déchets.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuerait à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité pourrait-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général (et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel) et à sensibiliser à son importance ?
(i.a) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau local.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	À l’échelle locale, elle contribuera principalement à renforcer la confiance en soi des détenteurs, sur le plan social, et à instiller chez eux un sentiment de fierté. La connaissance de leur engagement personnel dans la pratique d’un élément reconnu à l’échelle internationale contribuera à accroître l’intérêt pour le PCI sur le plan local, mais aussi au niveau international. Tout le monde voudra connaître les autres membres de la « famille » et découvrir quelles autres traditions sont toujours pratiquées et préservées à l’échelle locale.
Le soutien de la communauté internationale pour un élément auparavant marginalisé, qui n’a pas été produit en quantités suffisantes et de façon assez efficace pour rivaliser avec la production de masse en usine, sensibilisera la communauté « non productrice » locale à la valeur culturelle et sociale du PCI en général. Cela l’aidera également à respecter les fabricants en tant que détenteurs de ces techniques et améliorera la perception de cette petite production familiale comme un emploi normal.

	(i.b) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau national.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription d’un nouvel élément accroît l’intérêt du public pour le PCI en général. De nombreuses traditions sont associées à Noël : l’installation de crèches, la préparation de biscuits maison, l’interprétation de chants de Noël, ainsi que la mise en place et la décoration du sapin de Noël, symbole reconnu à l’échelle internationale. C’est pour cela que les décorations de Noël sont bien plus que de simples produits artisanaux. Elles représentent un vrai symbole de Noël, qui instille chez les personnes et dans la société en général un sentiment positif. Cette inscription sensibilisera ainsi le public à l’ensemble du PCI associé à la période de Noël.
Elle mettra également en avant l’ensemble des aspects qui composent le PCI en général. L’inscription de la fabrication des décorations en perles de verre soufflé peut contribuer à populariser le travail artisanal, ainsi que les connaissances et la pratique de ce métier, qui a été transmis de génération en génération en tant qu’élément important du PCI.

	(i.c) Veuillez expliquer comment ceci serait réalisé au niveau international.
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription étendra principalement la portée de la Liste représentative, en ajoutant un certain nombre de nouveaux phénomènes, jusqu'alors mal connus. Cela concerne principalement la production de verre, qui englobe des dizaines de techniques différentes, notamment la fusion, le soufflage, la torsion, le pressage, la découpe, le moulage du verre, etc. L’inscription peut inciter la communauté de fabricants de verre à envisager de présenter la candidature d’éléments associés à ce métier. Cette production se déroule également dans la zone de contact entre deux communautés ethniques (Tchèques et Allemands). Elle possède donc une autre dimension : celle d’un échange mutuellement bénéfique de procédés techniques au-delà des frontières ethniques. 
La mise en place et la décoration du sapin de Noël constituent également une source d’inspiration, de même que les coutumes associées. En effet, bien qu’elles soient  connues à l’échelle mondiale, les nuances nationales, régionales ou locales peinent à susciter l’attention. 
Cela contribuera également à mettre en avant un type précis de conduite économique, l’utilisation d’une source diffuse de fabrication, qui pourrait inspirer d’autres pays.

	(ii) Comment le dialogue entre les communautés, groupes et individus serait-il encouragé par l’inscription de l’élément ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’enseignement de ce métier est extrêmement ouvert. Son inscription permettra de le faire connaître auprès de groupes très peu sensibilisés à cet élément, principalement dans des régions où ce métier n’existe pas, mais où ces produits sont connus et fréquemment utilisés. L’effet promotionnel de l’inscription aura sans nul doute des répercussions sur les personnes qui souhaitent apprendre à fabriquer ces décorations, ce qui contribuera évidemment à améliorer le dialogue entre les fabricants et les utilisateurs de l’élément.
L’inscription peut contribuer à instaurer un dialogue international entre les fabricants d’éléments associés aux décorations de Noël. Ce dialogue peut offrir un cadre au développement de thématiques telles que la créativité individuelle, les sources d’inspiration, ou encore la stabilité des normes historiques intégrées dans les traditions locales et régionales.
Le dialogue intergénérationnel entre les détenteurs de l’élément, souvent âgés, et les jeunes membres de leur famille aidera les jeunes à comprendre l’histoire familiale, souvent directement liée à la fabrication des perles en verre et des décorations de Noël.

	(iii) Comment la créativité humaine et le respect de la diversité culturelle seraient-ils favorisés par l’inscription de l’élément ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription accroîtra l’intérêt pour la fabrication du verre, un domaine très varié, riche et diversifié du point de vue des matériaux, mais aussi pour le savoir-faire et l’utilisation des objets fabriqués. Cet intérêt contribuera à renforcer le respect pour les artisans évoluant dans ce domaine.
Riches d’un grand savoir-faire, les artisans sont en mesure de créer d’innombrables décorations, très diversifiées. Cela témoigne du vaste domaine couvert par ces principes d’assemblage. En effet, ils favorisent une grande créativité et la création de décorations pouvant être utilisées par différentes cultures. L’élément peut constituer une source d’inspiration dans les domaines de l’art et du design.
L’inscription suscitera également l’intérêt du public pour la créativité littéraire. En effet, la création des décorations de Noël est évoquée dans les légendes et les contes populaires de Krakonoš, le légendaire chef des montagnes, mis à l’honneur dans de nombreux contes de fées et films, entre autres.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Auparavant, la viabilité de l’élément dépendait du niveau de la communauté de détenteurs. Elle reposait en effet sur la transmission intergénérationnelle des savoir-faire dans les familles d’artisans : un jeune de la famille imitait le travail réalisé par un membre plus expérimenté. Cette méthode a été préservée jusqu’à aujourd’hui. 
C’est l’atelier familial qui se charge de la majeure partie de la transmission de l’élément. Il organise régulièrement des excursions et des cours d’assemblage des décorations et, ces dernières années, la fabrication de kits de loisirs et des boîtes de perles destinées aux écoles pour leurs groupes d’activités et leurs cours facultatifs. Il fournit également le matériel nécessaire aux activités pédagogiques visant à enseigner les principes de l’assemblage des décorations de Noël, organisées par les musées et d’autres institutions culturelles dans la région et au-delà. 
La création de l’atelier familial, en 1995, a permis de venir à bout des graves menaces qui pesaient sur la viabilité de l’élément. Ces menaces découlaient de la libéralisation de la société après 1989. Le regain d’intérêt pour les produits artisanaux traditionnels et l’intensification des expositions, des publications et des activités de promotion par diverses institutions, notamment les musées, ont également contribué à revitaliser l’élément. Les cours de formation à l’assemblage des décorations suscitent également l’intérêt du public pour l’élément.
En 2018, Barbora Kulhavá a publié, en collaboration avec les détenteurs et avec le soutien d’institutions spécialisées et du Ministère de la culture, un ouvrage dédié aux décorations de Noël en perles de verre.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
 identification, documentation, recherche
 préservation, protection 
 promotion, mise en valeur
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La tradition de la fabrication de décorations de Noël en perles de verre a été inscrite sur la Liste des biens immatériels de la culture traditionnelle et populaire créée par la région de Liberec, ainsi que sur la Liste des biens immatériels de la culture traditionnelle et populaire de la Tchéquie (ci-après la « Liste nationale ») créée par le Ministère de la culture. Ainsi, les projets organisés par diverses institutions, portant sur l’identification, la documentation, la présentation de l’élément, sa promotion et son enseignement, peuvent bénéficier du financement de programmes de subventions dédiés, administrés par des organes de l’administration publique, dont le Ministère de la culture. 
Conformément aux règles s’appliquant à l’administration de la Liste nationale, l’état de l’élément fait l’objet d’une surveillance périodique de la part de l’organisation nationale compétente et, si nécessaire, le Ministère de la culture ou d’autres parties prenantes doivent prendre des mesures correctives. 
Les musées créés et financés par le Ministère de la culture et les organes de l’administration publique régionale jouent un rôle important dans la promotion de l’élément. Ils proposent en effet des expositions et des publications en lien avec l’élément, ou enseignent les techniques d’assemblage dans le cadre d’ateliers. Parmi ces musées, figurent le Musée du verre et de la joaillerie de Jablonec nad Nisou, le Musée technique de Brno, le Musée régional d’Olomouc, le musée de Turnov, le musée des monts des Géants à Vrchlabí, le Musée de Podkrkonoší dans le district de Trutnov, le Musée de la Bohème centrale à Roztoky u Prahy, le Musée des monts Orlické hory à Rokytnice v Orlických Horách, etc. Les écoles contribuent également à la sauvegarde de l’élément en proposant des cours de formation à l’assemblage des décorations en perles.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
 identification, documentation, recherche
 préservation, protection
 Promotion, mise en valeur
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en oeuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?
Minimum 570 mots et maximum 860 mots

	Les mesures de sauvegarde seront mises en œuvre à trois niveaux :
A. L’atelier familial Rautis des Kulhavý
continuera :
- à fournir le verre destiné à la fabrication des décorations en perles et à se charger de la vente de produits semi-finis et finis en quantités commercialisables sur les marchés national et étranger. Il est dans son propre intérêt de pénétrer de nouveaux marchés. Date : en cours.
- à organiser des cours de formation destinés aux personnes souhaitant apprendre le métier de fabricant de décorations si elles ne peuvent pas acquérir les connaissances et les savoir-faire nécessaires auprès des artisans travaillant à domicile. Date : selon l’intérêt manifesté par les personnes concernées
- à organiser des événements promotionnels, dans ses locaux, pour présenter l’élément, par exemple, des visites d’atelier axées sur le processus de fabrication et des ateliers d’enseignement des méthodes d’assemblage. Date : en cours.
- à présenter le processus de fabrication sur certains marchés artisanaux traditionnels en Tchéquie. Date : en cours, selon les dates des marchés et leur qualité.
- à collaborer avec les institutions professionnelles mentionnées ci-dessous pour l’organisation d’expositions et d’ateliers sur les savoir-faire en matière d’assemblage. Date : en cours. 
- à fournir et distribuer des boîtes de perles destinées aux écoles en vue de l’enseignement des techniques d’assemblage, et des kits de loisirs pour les familles. Date : en cours. 
- à donner accès à ses archives aux institutions professionnelles participant à l’étude et à la documentation de l’élément. Date : en cours. 
La loi prévoyant la protection des maisons d’habitation et l’élément étant pratiqué dans des habitations privées, à la suite de l’inscription de l’élément, l’atelier adoptera des mesures administratives (système de réservation, recrutement d’un plus grand nombre de guides, etc.) afin de satisfaire l’intérêt accru du public pour l’élément. L’atelier espère que cet intérêt accru pour l’élément contribuera à augmenter les ventes de décorations, ce qui est dans l’intérêt de tous les détenteurs professionnels. 
B. Institutions professionnelles : 
I. Le Musée du Paradis de Bohême de Turnov (ci-après le « Musée de Turnov ») : 
- créera et dirigera un groupe de travail ouvert constitué de représentants d’institutions professionnelles qui coordonneront leurs activités en lien avec l’élément, notamment les expositions, les publications, l’échange de meilleures pratiques et la préparation et la mise en œuvre de projets communs. Date : création à la fin 2017 et réunion au moins une fois par an. 
- effectue la promotion, en collaboration avec l’atelier, d’un ouvrage sur les décorations de Noël en perles de verre, publié en 2018. 
- continue d’inviter l’atelier, en tant que représentant des détenteurs, sur ses marchés artisanaux traditionnels. Date : deux fois par an. 
- a préparé une exposition itinérante sur l’élément, son histoire et les objets associés. L’exposition s’est accompagnée d’un atelier public sur l’assemblage des décorations. Date : la préparation s’est achevée à la fin 2016. Depuis, des expositions sont organisées selon un programme défini. 
- ajoute des décorations de Noël dans la panoplie de produits vendus dans la boutique du musée. Date : en cours. 
II. Autres musées présents dans la région où l’élément est pratiqué. 
Le Musée du verre et de la joaillerie de Jablonec nad Nisou, le Musée municipal de Železný Brod, le musée des monts des Géants à Vrchlabí et le Monument à la mémoire des patriotes exilés de Paseky nad Jizerou :
- continueront à acquérir, pour leurs collections, des objets en lien avec l’élément (c’est également le cas du Musée de Turnov). Date : en cours. 
- présenteront et exposeront leurs collections d’objets. Dates : selon le programme de ces institutions.
- garantiront aux professionnels l’accès à leurs collections afin qu’ils puissent étudier l’histoire et le développement de cet élément. Date : en cours. 
III. L’Institut national de la culture populaire (ci-après « NÚLK ») :
- conformément à l’administration de la Liste nationale, se chargera de la surveillance régulière de l’élément inscrit sur la Liste nationale. Date : périodique, conformément aux règles s’appliquant à l’administration de la Liste nationale. 
- en tant que producteur de l’encyclopédie vidéo décrivant les techniques et les procédés des artisanats traditionnels, réalisera une autre partie du film sur l’élément en collaboration avec le Musée de Turnov. Date : 2019 ; 
- publiera un ouvrage sur la candidature de la fabrication artisanale de décorations de Noël en perles de verre soufflé. Date : dans les deux ans suivant l’inscription sur la Liste représentative. 
- intégrera la présentation de l’élément dans son programme de conférences et d’expositions.   Date : selon le programme de conférences et de présentations de l’Institut NÚLK.
C. Organes de l’administration publique : 
Voir la section suivante.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	I. Le Ministère de la culture (ci-après le « ministère »)
- est responsable du respect des obligations énoncées dans la Convention de 2003. Date : permanent.
- intégrera dans les mises à jour de la politique applicable sur le PCI les mesures stratégiques en lien avec la gestion des éléments inscrits. Date : une fois tous les cinq ans.
- abordera les résultats de la surveillance périodique de l’élément avec l’organe consultatif du ministère pour le PCI. Date : périodique, conformément aux règles s’appliquant à l’administration de la Liste nationale.
- apportera un soutien financier, en fonction du budget de l’État, sur
certains projets destinés à sauvegarder l’élément et à sensibiliser le public.
Date : appel d’offres pour la soumission de projets une fois par an ;
activités de l’Institut NÚLK en lien avec l’élément. 
Date : selon les règles énoncées dans les lois applicables.
II. La région de Liberec et ses responsables, selon le budget disponible :
- sensibiliseront le public à l’élément, grâce à des publications périodiques et ponctuelles axées sur la présentation du patrimoine culturel régional. Date : en cours.
- continueront à financer les opérations des musées. Date : selon les lois et réglementations en vigueur.
- soutiendront certains projets axés sur l’élément, soumis par d’autres organisations. Date : selon les lois.
III. La municipalité de Poniklá :
- présentera l’élément sur son site Web et soutiendra les activités de l’école locale en lien avec l'élément. Date : en cours.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées, y compris en terme de rôle du genre, et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les mesures énoncées dans la Section 3. b (i), paragraphe A, sont les mesures proposées par les détenteurs, représentés par l’atelier familial des Kulhavý, et notées pendant la phase de préparation de la candidature. Leur formulation n’a été que légèrement modifiée pour respecter les exigences formelles. La plupart d’entre elles constituent uniquement une extension des mesures existantes. Cela permet de s’assurer que ces mesures ont été testées et mises en pratique par les détenteurs. 
Les mesures énoncées dans la Section 3. b (i), paragraphe B, sont fondées sur la participation directe des détenteurs de l’élément. Elles sont le fruit des consultations entre les détenteurs et les institutions qui seront chargées de les mettre en œuvre.
Les représentants des détenteurs ont également pris part à des réunions multilatérales (pour plus d’informations, reportez-vous à la Section 4.a.) et à de nombreux débats sur ces mesures.
La pratique et la transmission de l’élément étant assurée par des personnes des deux sexes, les mesures s’appliquent à tous les détenteurs, quel que soit leur genre.

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :

Muzeum Českého ráje v Turnově/ Museum of the Bohemian Paradise in Turnov
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Vladimíra Jakouběová, Director
Adresse :

Skálova 71, 511 01 Turnov, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 481 325 747
Adresse électronique :

jakoubeova@muzeum-turnov.cz
Autres informations pertinentes :

http://www.muzeum-turnov.cz/en/
Nom de l’organisme :

Krkonošské museum Správy KRNAP ve Vrchlabí/ Krkonoše (Giant  Mountains) Museum in Vrchlabí
Nom et titre de la personne à contacter :

Mr. Libor Dušek, ethnologist
Adresse :

Husova 213, 543 01 Vrchlabí, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+ 420 499 456 722
Adresse électronique :

ldusek@krnap.cz 
Autres informations pertinentes :

http://www.krnap.cz/en/

Nom de l’organisme :

Památník zapadlých vlastenců v Pasekách nad Jizerou/ Monument of Remote Patriots in Paseky nad Jizerou
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Andrea Bariaková, curator
Adresse :

Paseky nad Jizerou 121, 512 47 Paseky nad Jizerou, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 481 523 609
Adresse électronique :

muzeumpaseky@krnap.cz 
Autres informations pertinentes :

http://www.krnap.cz/pamatnik-zapadlych-vlastencu-paseky-nad-jizerou/

Nom de l’organisme :

Městské muzeum v Železném Brodě/ Municipal Museum in Železný Brod
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Petra Hejralová, Director
Adresse :

Náměstí 3. května 37, 468 22 Železný Brod, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 483 389 081
Adresse électronique :

muzeum@zelbrod.cz 
Autres informations pertinentes :

http://muzeumzb.cz/?page_id=249

Nom de l’organisme :

Muzeum skla a bižuterie v Jablonci nad Nisou/ Museum of Glass and Jewellery in Jablonec nad Nisou
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Milada Valečková, Director
Adresse :

U Muzea 398/4, 466 01 Jablonec nad Nisou, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 483 369 010
Adresse électronique :

milada.valeckova@msb-jablonec.cz 
Autres informations pertinentes :

http://www.msb-jablonec.cz/en/

Nom de l’organisme :

Muzeum skla a bižuterie v Jablonci nad Nisou/ Museum of Glass and Jewellery in Jablonec nad Nisou
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Milada Valečková, Director
Adresse :

U Muzea 398/4, 466 01 Jablonec nad Nisou, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 483 369 010
Adresse électronique :

milada.valeckova@msb-jablonec.cz 
Autres informations pertinentes :

http://www.msb-jablonec.cz/en/

Nom de l’organisme :

Krajský úřad Libereckého kraje/Regional Authority of the Liberec Region
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Květa Vinklátová, member of the Liberec Region Council, management of culture, monument care and tourism
Adresse :

U Jezu 642/2a, 461 80 Liberec, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 777 797 879
Adresse électronique :

kveta.vinklatova@kraj-lbc.cz
Autres informations pertinentes :

http://en.kraj-lbc.cz/

Nom de l’organisme :

Národní ústav lidové kultury/ National Institute of Folk Culture
Nom et titre de la personne à contacter :

Mr. Martin Šimša, Director
Adresse :

Zámek 672, 696 62, Strážnice, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 518 306 650
Adresse électronique :

martin.simsa@nulk.cz 
Autres informations pertinentes :

http://www.nulk.cz/
Nom de l’organisme :

Ministerstvo kultury/Ministry of Culture of the Czech Republic
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Zuzana Malcová, Director of the Regional and Minority Culture Department
Adresse :

Maltézské nám. 471/1, 118 11, Praha 1, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 257 085 253
Adresse électronique :

zuzana.malcova@mkcr.cz 
Autres informations pertinentes :

https://www.mkcr.cz/?lang=en

Nom de l’organisme :

Česká komise pro UNESCO/Czech Commission for UNESCO
Nom et titre de la personne à contacter :

Mr. Michal Beneš
Adresse :

Rytířská 31, 110 00, Praha 1, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 224 186 126
Adresse électronique :

unesco@mzv.cz
Autres informations pertinentes :

http://www.mzv.cz/jnp/en/foreign_relations/international_organisations

Nom de l’organisme :

Krajská vědecká knihovna v Liberci/Regional Research Library in Liberec
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Blanka Konvalinková, Director
Adresse :

Rumjancevova 1362/1, 460 01 Liberec I – Staré Město, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 482 412 120
Adresse électronique :

konvalinkova@kvkli.cz
Autres informations pertinentes :

http://www.kvkli.cz 
Nom de l’organisme :

Městské muzeum Nová Paka/Nová Paka Municipal Museum
Nom et titre de la personne à contacter :

Ms. Iveta Mečířová, Director
Adresse :

Stanislava Suchardy 68, 509 01 Nová Paka, Czech Republic
Numéro de téléphone :

+420 493 723 542
Adresse électronique :

mecirova@muzeum.cz 
Autres informations pertinentes :

http://muzeum.cz


	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature

Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à toutes les étapes de la préparation de la candidature, y compris au sujet du rôle du genre.
Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les organisations non gouvernementales, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.
Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	L’idée de présenter la candidature de l’élément est née de la coopération entre ses détenteurs et le Musée du Paradis de Bohême de Turnov (Muzeum Českého ráje), qui participe depuis longtemps à des programmes de sensibilisation du public à cette tradition. En 2015, dans le cadre de recherches menées sur le terrain sur la tradition populaire de la décoration du sapin de Noël et de la préparation d’une exposition connexe, le Musée a indiqué que la fabrication des décorations de Noël en perles de verre soufflé était considérée dans la région comme un élément culturel fondamental et qu’elle fait partie intégrante de la vie actuelle des communautés locales.  
C’est pourquoi le personnel du musée a décidé d’étudier la possibilité d’inscrire ce bien culturel sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité de l'UNESCO avec les détenteurs de ce métier encore vivant, le Ministère tchèque de la culture, le Conseil national pour la culture populaire traditionnelle, l’Institut national de la culture populaire (NULK) à Strážnice et d’autres experts. L’ensemble des parties prenantes ayant validé le programme du musée, le personnel de cette institution a poursuivi le processus.  
Pour préparer la candidature à l’inscription sur la Liste représentative, il était important, non seulement d’évaluer la tradition historique de ce métier, mais également et surtout de documenter le travail des artisans spécialisés (les fabricants de perles, soit les souffleurs, les personnes chargées de diviser les perles individuellement, les peintres et les enfileurs) qui constituent, avec l’atelier familial des Kulhavý, les détenteurs de cet élément. C’est pour cela que les personnes chargées de la préparation du dossier de candidature se sont rendues dans les ateliers des artisans. Les détenteurs leur ont volontiers ouvert les portes de leur atelier, ce qui leur a permis de documenter chaque processus de fabrication, la diversité du travail de création des enfileurs et d’observer les liens familiaux et intergénérationnels entre les fabricants. L’aide apportée par les artisans et l’atelier familial des Kulhavý aux auteurs de la candidature s’est avérée très précieuse. Ils les ont en effet aidés à se procurer le matériel, les documents et les informations nécessaires, et leur ont communiqué des informations sur les opérations et le système de fabrication familiale des contreforts des monts des Géants, qui ont été extrêmement préservés et dont les détenteurs sont, à juste titre, très fiers. 
Les détenteurs ont activement exprimé leur point de vue sur les conditions de préservation de l’élément, ont proposé des mesures de sauvegarde et ont contribué, grâce à leurs commentaires, à la rédaction du texte.
Une fois obtenue l’autorisation de réaliser le film documentaire pour le dossier de candidature, dans lequel les détenteurs jouent un rôle actif (la législation tchèque demande que ce consentement soit fourni librement et préalablement), le documentaire a été tourné. L’une des détentrices y jouait le rôle de guide, dans l’un des ateliers, tout en commentant les différentes étapes du travail.  
À l’issue de ces préparatifs, un ouvrage a été publié, en 2018, sur les décorations en perles de verre, avec la participation active des détenteurs de l’élément. 
Sur les recommandations du Comité intergouvernemental de sauvegarde du patrimoine culturel immatériel concernant les modifications de la candidature, l’ensemble des détenteurs ont immédiatement révisé le formulaire de candidature afin d’améliorer la description de cette tradition de Noël et de veiller à ce que l’élément réponde à tous les critères en vue de son inscription sur la Liste représentative.

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature

Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l'élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.
Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent. Indiquez aussi le genre des personnes donnant leur consentement.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les représentants des détenteurs (plus de vingt femmes et deux hommes) ont reçu, le 6 février 2019, des instructions officielles sur les obligations découlant de l’inscription de l’élément sur la Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité. Ces instructions ont été formulées par un représentant de la Commission tchèque pour l’UNESCO lors de sa visite à Poniklá, en présence des représentants des personnes chargées de préparer la candidature. À la suite de ces instructions, ils ont donné leur consentement libre à la préparation de la candidature, de vive voix et par une poignée de mains. Leur consentement libre a ensuite été confirmé par une déclaration écrite et par leur signature (voir l’annexe). Le couple Kulhavý a également exprimé son soutien à la candidature dans le film, élément obligatoire de la documentation de la candidature.
Les représentants des détenteurs ont exprimé leur consentement à la candidature de l’élément en des termes très spontanés. Ils ont également joint des photographies les représentant en train de fabriquer des décorations de Noël. Ils ont exprimé leur soutien à la préservation et à la reconnaissance internationale de cet artisanat traditionnel dans le cadre du patrimoine culturel immatériel, non seulement parce que cet artisanat constitue leur source de revenus, mais également parce qu’ils sont fiers d'appartenir à la seule communauté au monde détentrice de ce métier et parce qu’ils le considèrent comme un patrimoine hérité de leurs parents. Leurs déclarations indiquent clairement qu’ils feront tout leur possible pour transmettre leur art, leurs connaissances et leur savoir-faire à la prochaine génération.

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément

L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 60 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.
Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	L’élément n’est soumis à aucun règlement ou loi tchèque sur la protection des droits de propriété intellectuelle, ni à aucune pratique coutumière susceptible de protéger ses savoir-faire, ce qu’a confirmé le Ministère de la culture en signant le dossier de candidature. Toute personne désireuse d’apprendre les techniques associées à l’élément peut accéder librement à ce savoir-faire.
L’élément étant pratiqué au domicile des détenteurs (c’est-à-dire dans leur habitation principale), la visite de ces lieux de travail n’est pas possible sans leur consentement libre et préalable à l’égard du respect des lois applicables en Tchéquie en matière de protection des maisons d'habitation.

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)

Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :
a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact
c. Adresse
d. Numéro de téléphone
e. Adresse électronique
f. Autres informations pertinentes

	a. Rautis, a.s. (Kulhavý´s family workshop representing and employing the producers of decorations from blown glass beads)
b. Mr. Marek Kulhavý, Managing Director of the workshop
c. Poniklá 151, 512 42 Poniklá, Czech Republic
d. +420 736 109 917
e. marek@rautis.cz
a. Community of bearers´s spokeswomen
b. Mrs. Barbora Kulhavá
c. Poniklá 151, 512 42 Poniklá, Czech Republic
d. +420 731 182 556
e. bara@rautis.cz
a. Municipality of Poniklá
b. Mr. Tomáš Hájek, Mayor
c. Poniklá 65, 512 42 Poniklá, Czech Republic
d. +420 481 585 133
e. hajek@ponikla.cz
a. Local Action Group „Přiďte pobejt!“, z. s. ("Come and Stay")
b. Mrs. Věra Nosková, Manager
c. Roztocká 500, 514 01 Jilemnice, Czech Republic
d. 420 734 548 207
e. vera.noskova@seznam.cz

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que l’élément est identifié et figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) l’État(s) partie(s) soumissionnaire(s) en conformité avec les articles 11.b et 12 de la Convention.
L'inclusion de l'élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l'(les) inventaire(s) soit (soient) terminé(s) avant le dépôt de la candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de dresser ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà dûment intégré l'élément dans un inventaire en cours.

Fournissez les informations suivantes :

(i) Nom de l’(des) inventaire(s) dans lequel (lesquels) l’élément est inclus :
Liste des biens immatériels de la culture traditionnelle et populaire de la région de Liberec (ci-après la « Liste régionale »)
Liste des biens immatériels de la culture traditionnelle et populaire de la Tchéquie (ci-après la « Liste nationale »)

(ii) Nom du (des) bureau(x), agence(s),organisation(s) ou organisme(s) responsable(s) de la gestion et de la mise à jour de (des) l’inventaire(s), dans la langue originale et dans une version traduite si la langue originale n’est ni l’anglais ni le français :  
L’inscription sur la Liste régionale est gérée par le Conseil régional de Liberec. Le Conseil a également émis des Directives méthodologiques pour l’administration de la Liste et approuve les inscriptions sur la Liste sur la base de la déclaration du comité professionnel q’'il a lui-même nommé. L’administrateur de la Liste régionale est le Musée de Turnov, le Musée du Paradis de Bohême de Turnov (Muzeum Českého ráje v Turnově).
L’inscription sur la Liste nationale est gérée par le Ministère tchèque de la culture (ci-après le « ministère »). Le ministère a émis des Directives méthodologiques concernant son administration. Le Ministère de la culture décide des inscriptions sur la Liste nationale d’après les recommandations formulées par le Conseil national pour la culture populaire traditionnelle (ci-après le « Conseil national »), qui est l’organe consultatif professionnel du Ministre de la culture. L’administrateur de la Liste nationale est l’Institut national de la culture populaire de Strážnice (NÚLK = Národní ústav lidové kultury).

 (iii) Numéro(s) de référence et nom(s) de l’élément dans l’ (les) inventaire(s) concerné(s) :  
Liste régionale : inscription approuvée par la Résolution du Conseil régional n° 315/15/RK – Tradiční výroba vánočních ozdob z Poniklé (Fabrication traditionnelle des décorations de Noël à Poniklá)
Liste nationale : 14/2015 – Lidová tradice výroby vánočních ozdob ze skleněných perliček (Tradition populaire des décorations de Noël en perles de verre)

(iv) Date d’inclusion de l’élément dans l’(les) inventaire(s) (cette date doit être antérieure à la soumission de cette candidature) :
Liste régionale : 3 mars 2015
Liste nationale : 28 décembre 2015

(v) Expliquez comment l’élément a été identifié et défini, y compris en mentionnant comment les informations ont été collectées et traitées, « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes » (article 11.b) dans le but d’être inventorié, avec une indication sur le rôle du genre des participants. Des informations additionnelles peuvent être fournies pour montrer la participation d’instituts de recherche et de centres d’expertise (230 mots maximum). 
En tant qu’organisme professionnel chargé de la gestion du PCI sur le territoire de la région de Liberec, le Musée de Turnov a identifié l’élément comme une composante vivante et authentique du PCI, qui remplit des fonctions sur le plan culturel et social, qui représente ses détenteurs et la fabrication artisanale traditionnelle de décorations en verre et qui porte un message historique et ethnographique unique. 
Conformément aux Directives méthodologiques du Ministère de la culture concernant l’administration de la Liste nationale, l’inscription ne sera possible qu’une fois que l’élément aura été inscrit sur la Liste régionale, ce qui ne sera également possible qu’une fois que les détenteurs de l’élément auront donné leur consentement libre, préalable et éclairé à cette inscription. C’est pour cette raison que la documentation a été élaborée avec la participation active des détenteurs. Ils ont en effet fourni des documents, participé aux consultations et proposé des mesures de sauvegarde. En outre, hommes et femmes ont participé à parts égales au processus, l’élément n'étant associé à aucune distinction de genre.
Les différentes parties prenantes ont étudié la collaboration en matière de soutien et de sensibilisation à l’élément avec les institutions professionnelles de la région dans laquelle l’élément est pratiqué. Cela a également été le cas des organismes professionnels nationaux (voir également la section 4.a.). Les mesures de sauvegarde ont également été définies conjointement.

(vi) Expliquez comment l’(les) inventaire(s) est (sont) régulièrement mis à jour, en incluant des informations sur la périodicité et les modalités de mise à jour. On entend par mise à jour l’ajout de nouveaux éléments mais aussi la révision des informations existantes sur le caractère évolutif des éléments déjà inclus (article 12.1 de la Convention) (115 mots maximum).    
La Liste régionale est mise à jour une fois par an. Les éléments inscrits font l’objet d’une surveillance par l’administrateur de la Liste tous les cinq ans. Les conclusions sont consignées dans la Fiche d’inscription et de candidature de l’élément.
La Liste nationale est mise à jour tous les ans (dernière mise à jour : décembre 2018). Dans le cadre du processus d’inscription, les mesures de sauvegarde sont précisées et leur mise en œuvre fait l’objet de contrôles réguliers. Chaque élément est révisé régulièrement, dans un délai de sept ans à compter de l’inscription. L’objectif est de vérifier son état actuel et de le présenter aux organes concernés.Toutes les conclusions sont consignées et, si nécessaire, assorties de mesures correctives.

a.  (vii) Fournissez en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un ou plusieurs inventaires du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) partie(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11.b et 12 de la Convention. Cette preuve doit inclure au moins le nom de l’élément, sa description, le(s) nom(s) des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés, leur situation géographique et l’étendue de l’élément.
b. Si l’inventaire est accessible en ligne, indiquez les liens hypertextes (URL) vers les pages consacrées à l’élément (indiquez ci-dessous au maximum 4 liens hypertextes). Joignez à la candidature une version imprimée (pas plus de 10 feuilles A4 standard) des sections pertinentes du contenu de ces liens. Les informations doivent être traduites si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français. 

c. Si l’inventaire n’est pas accessible en ligne, joignez des copies conformes des textes (pas plus de 10 feuilles A4 standard) concernant l’élément inclus dans l’inventaire. Ces textes doivent être traduits si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français.
Indiquez quels sont les documents fournis et, le cas échéant, les liens hypertextes :
ann. A. La version papier de la section de la Fiche d’inscription de l’élément issue de la Liste nationale, contenant l’approbation de l’inscription par le Ministre, ainsi que la traduction anglaise de la description synthétisée de l’élément sont jointes au dossier de candidature. 
Le lien complet, en tchèque, est disponible à l’adresse suivante (Institut national de la culture populaire) : http://nulk.cz/2017/02/07/lidova-tradice-vyroby-vanocnich-ozdob-ze-sklenenych-perlicek/  National list in Czech is published online: http://www.nulk.cz/narodni-seznam/  
La Liste nationale est disponible, en anglais, sur le site Web du Ministère de la culture : https://www.mkcr.cz/the-list-of-intangible-elements-of-traditional-folk-culture-of-the-czech-republic-1468.html?lang=en



	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)

Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités visant à assurer la visibilité de l’élément s’il est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente
 
10 photos récentes en haute résolution
 
octroi(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 
octroi(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)

Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.

Ne pas dépasser une page standard

	BACHMANNOVÁ, Jarmila: Co my toho prožili – Vyprávěnky z Podkrkonoší I., Liberec 2012. ISBN 978-80-87607-07-7.
BACHMANNOVÁ, Jarmila: Jak to bylo dřív – Vyprávěnky z Podkrkonoší II., Liberec 2013, ISBN 978-80-87607-18-3.
BAŠTA, Jiří: Křehké vánoční řemeslo – Skleněné Vánoce z Poniklé, in: Krkonoše – Jizerské hory, vol. 43, no.12, s.4-9, Liberec 2010. ISSN 1214-9381.
DRAHOTOVÁ, Olga: Historie sklářské výroby v českých zemích – Od počátků do konce 19. století, I. díl, Praha 2005. ISBN 80-200-1287-7.
HOLUBEC, Jindřich: Vděčné vzpomínky – z pamětí a tvorby ponikelského rodáka, Liberec 2004. ISBN 80-86807-05-3.
KIRSCH, Roland: Historie sklářské výroby v českých zemích – Od konce 19. století do devadesátých let 20. století, II. díl, část 1, Praha 2003. ISBN 80-200-1069-6.
KIRSCH, Roland: Historie sklářské výroby v českých zemích – Od konce 19. století do devadesátých let 20. století, II. díl, část 2, Praha 2003. ISBN 80-200-1104-8.
Krkonoše – příroda, historie, život, Praha 2007. ISBN 978-80-7340-104-7.
KULHAVÁ, Barbora: Perličkové ozdoby z Poniklé, Jilemnice 2018. ISBN: 978-80-86527-58-1.
NEUWIRTH, Waltraud: Gablonzer Glasperlen-Christbaumschmuck – Sterne, Vídeň 2009. ISBN 978-3-900282-62-2.
NEUWIRTH, Waltraud: Glasperlen Christbaumschmuck, Vídeň 1995. ISBN 3-900282-45-5.
NEUWIRTH, Waltraud: Perlen aus Gablonz, Vídeň 1994. ISBN 3-900282-44-7.
NOVÝ, Petr. Jablonecká bižuterie. Řemesla, tradice, technika. Praha 2008. ISBN 978-80-247-2250-4.
NOVÝ, Petr: Skleněné vánoční ozdoby – minulost, přítomnost, vize = Glass Christmas tree ornaments – past, present, vision = Glas-Christbaumschmuck – Vergangenheit, Gegenwart, Jablonec nad Nisou 2010. ISBN 978-80-86397-12-2.
NOVÝ, Petr: Soumrak perličkového kraje – vyprávění o skleněné bižuterii, osudech sklářů, sekacích strojích a Lučanské pozdvižce z 29. ledna 1890, Jablonec nad Nisou 2011. ISBN 978-80-87100-14-1. 
PATKOVÁ, Jana: Perly v každé chalupě, in: Véčko, roč. VI, č. 4, s. 68-73, Liberec 2007. ISSN 1213-7375.
PETERKA, Oldřich: Pamětní listy obce Poniklá 1354–2004, Poniklá 2004. 
SCHEYBALOVÁ, Jana: Krajem skla a bižuterie, Železný Brod 1998. ISBN 80-901972-5-6. 
Sopros de Nadal – Adornos atresanais de vidro, Pontevedra 2013. ISBN 978-84-95632-59-3. 
ULZEN, Evelyn a ULZEN Jürgen: Gablonzer Christbaumschmuck. Berlin 1994. ISBN 3-929646-01-3.
Films: 
Folklorika – Perličky z Poniklé, Česká televize, Česká republika 2014, režie Renata Šáchová, premiéra 17. 1. 2015, dostupné z: http://www.ceskatelevize.cz/porady/1102732990-folklorika/.
Náš venkov – Jestřábská zastavení, Česká televize, Česká republika 2012, režie Zdeněk Pojman, premiéra 22. 12. 2012, dostupné z: http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/1097944695-nas-venkov/212562243400011-jestrabska-zastaveni/. 
Reportéři ČT – „Kerkonošské perle“ vánoční česká tradice, Česká televize, Česká republika 2008, režie David Vondráček, premiéra 22. 12. 2008, dostupné z: http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/1142743803-reporteri-ct/208452801240048/. 
Toulavá kamera – Perlaři z Poniklé, Česká televize, Česká republika 2013, premiéra 3. 3. 2013, dostupné z: http://www.ceskatelevize.cz/ivysilani/1126666764-toulava-kamera/213411000320303/obsah/246920-perlari-z-ponikle/

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être signée par un responsable habilité pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, son titre et la date de soumission.
Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :

Mr. Antonín Staněk
Titre :
Minister of Culture of the Czech Republic
Date :
18 mars 2019

Signature :
<signé>
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